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AnHotanusi. J[aHHas cTaThs MOCBSIIEHA HWCCIEIOBAHUIO YYBAIICKMX 3aMMCTBOBAaHUN B TOBOpax
KpSILIIEH, WJIM KPEUIeHBIX TaTap, — 3THOKOH(eccnoHanpHO# Tpynmel Tatap [loBomkes n Ilpuypainbs.
[TpenMeToM HcceOBaHMs BBICTYIAIOT YyBAIICKHE 3aMMCTBOBAHHMS, KOTOPBIC YHOTPEOISIOTCS Y MOJIbKEEB-
CKUX (TIONOepE3NHCKHX) KPSIIeH, poxxuBaronwx B Kaitouikom patione Tatapcrana Ha rpanmne ¢ UyBammeit
B TECHOM B3aUMOJICHCTBUH C COCEIHUMH UyBallaMH. AKTYaJbHOCT paboThl 00YCIIOBJICHA HEOCTATOYHOM
M3YYCHHOCTHIO UyBAIICKMX 3aMMCTBOBAHHUH B rOBOpax KpslieH. s TOCTMXXCHUS MOCTABICHHOW LEIH
MCCIICIOBAHUS] aBTOPOM OBLIHM HCIONB30BAHEI ONMUCATENbHBIA METOJ, METOJ aHajn3a CIOBApHBIX JedHu-
HHLWH, METO HM3BIICYCHUS HEOOXOOMMOTrO MaTepHaia, a TAKKe METOJ CPaBHUTEIHEHO-COIOCTABUTEIEHOTO
aHanu3a. B ocHOBY nccnenoBaHUs MOJIOKEHBI MaTepHallbl, KOTOpble COOPaHbI aBTOPOM, a TAKKe TEKCTO-
JIOTUYECKHUE UCCIICA0BAHNUS MTPE/ILIECTBEHHUKOB.

B pesynbTate uccnenoBaHus ObLIO YCTAaHOBJICHO, YTO MOJIBKEEBCKAS IPYIIA KPAIIEH U IO BOIPOCaM
MPOUCXOXK/ICHHSI, U IO S3BIKOBBIM OCOOCHHOCTSIM BBI3BIBACT PAa3JIMYHbIE MHEHUS CPEIH YYEHBIX. ABTOD
MPUILEI K BBIBOJY, YTO MCCJICJIOBAaHHBIE YYBAIICKUE 3aMMCTBOBAHHUSI OTHOCSTCS K Pa3IMYHBIM OTPACIsIM
JKM3HEISSITETIEHOCTH, CPEAN KOTOPBIX MOXKHO BBIICIMTh Ha3BaHUS JHEH HENeNH: myHou Ker (MOHENEeNbHHK),
ymaapu Ker (BTOPHHK); TIPOIYKTBI: KaKau (MsCO // MSCHOI); CBOMCTBA: wanie (XOPOIINH, KPaCUBBIN), KyKuld
(JTBICHII), ybLiall (TABHO); MADIYECKHI IEPCOHAX Kbipcym (IOMOBO#) 1 T. 1. CltoBa OBLUTH IPOAHATM3APOBAHE
B CpPaBHEHHUH C YyBAIICKIMH 3KBHUBaJCHTaMH. B paboTe Tarxke ObUIH PACCMOTPEHBI OCHOBHEIE T'OJIOBHBIC
yOOPBI MOJIBKEEBCKUX KPSILICH, KOTOPBIE IIPEICTABIIIOT OO0 IPEBHMUI SJIEMEHT OCKIbI TIOPKCKUX HAPOJIOB
Cpennero [1oBokbs, [Ipuypanbs 1 HIMEIOT COOTBETCTBUS B UYBAIICKOM SI3BIKE: MAKbIs / MYXbs, macmap,
Kawnay / xywny.

KiroueBble c1oBa: kpsuieHvl, Kpeujenvie mamapbl, 2080pbl, YY8aUICKUE 3AUMCMBEOBAHUS, 20106~
Hble YOOopbl, Mamapckuil s13vlK, YYEaucKUull A3blK
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CHUVASH WORDS IN SUBDIALECTS OF BAPTIZED TATARS
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Abstract. This article is devoted to the study of Chuvash borrowings in the subdialects of the
Kryashens or Baptized Tatars, the ethno-confessional group of Tatars from the Volga and Cis-Urals re-
gions. The work analyzes the Chuvash borrowings that are used by Molkeevskie (Podberezinskie)
Kryashens living in the Kaybitsky district of Tatarstan on the border with the Chuvash Republic closely
with neighboring Chuvashs. The relevance of this study is due to the lack of study of the Chuvash bor-
rowings in the Kryashen subdialects. To achieve the goal of the work, the author used the following
methods: a descriptive method, a method for analyzing dictionary definitions, a method for extracting the
necessary material, as well as a method for comparative analysis. The study is based on the materials that
the author collected, as well as textual studies of the predecessors.

As a result of the study, it was found that researchers have various on the origin and linguistic
characteristics of this group of Kryashens. The author concluded that the investigated Chuvash borrowings
are used in various aspects of life, including the names of the days of the week: tundi ken (Monday), utlari
ken (Tuesday); products: kaka (meat//meat); properties: chaple (good, beautiful), kuksha (bald), chylaj (long
time); mythical character kyrsut (folklore house spirit), etc. The words were analyzed in comparison with
the Chuvash equivalents. The work also studies the standard head coverings of the Molkeevsky Kryashens,
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being an ancient element of the clothes of the Turkic people living in the Middle Volga and the Cis-Urals
regions. These head coverings have corresponding names in the Chuvash language: rakya/tukhya, tastar,
kashpau/khushpu.

Keywords: Kryashens, Baptized Tatars, subdialects, Chuvash borrowings, head coverings, Tatar
language, Chuvash language

Bgenenne. Hekotopsle rpymnms! KpsIleH B 3aBUCUMOCTH OT MECT MPOKUBAHUS 3aMMCTBOBAIIN
CITIOBa OT COCETHUX HapomoB. [1o YMCIEHHOCTH TakMX CIIOB HEMHOTO, U B OCHOBHOM OHH HaOJIfO-
JTAIOTCS JIUIIb B PEYH KPAIICH, MPOUCXOJUBIINX U3 dTHX HAPOIOB MO0 JKMBYIIUX B JAEPEBHSX
CO CMEIIaHHBIM HaceneHueM. Hampumep, dyBallickue 3aMMCTBOBAaHHSI UMEIOT MECTO y MOJIbKEEB-
CKHMX KpSIIEH, KOTOpbIe MHOTJA HAa3bIBAIOTCS MOAOCPE3MHCKUMU. DTO HEOONbIIAsl JOKAIBbHO-
TeppUTOpHATIbHAS TPYIINA, KOMIIAKTHO mpoXkuBaromias B Kaibuikom paiione Tarapcrana Ha rpa-
Hulle ¢ UyBamuneld. B HayyHOH JIMTepaType Ha3BaHUE 3TOM I'PYIIIBI MEHSUIOCH B 3aBUCHUMOCTHU
OT TOT0, KaKKe JIPEBHU CITY KM paliOHHBIME IIeHTpaMu: MoibkeeBo, [TonOepe3unHo wim Kanouip!,
OJTHAKO HAWOOIIee PaCIIPOCTPAHEHHBIM W YKOPEHEHHBIM B STHOTpa(HUYECKON TUTEpaType SBIAETCS
Ha3BaHWE «MOIJIbKeEeBCKHe KpstneHs [1, c. 5], [11].

Kpsitiensl 370 Tpymiisl )KUBYT B BOCBMHU JIepeBH:X: Xo3ecaHoBO (Xyxa XocoH), Ctapoe
Ts6epmuHo (Hcke Topbur), bombiioe Tsioepauso (3yp Topour), SAxcyprHo (CeipaBbin), baiimyp3uao
(baiimpip3a), MonbkeeBo (Moamnku), Crapsiit Keipoam (HMcke Keipbam) u IloneBas bya (Keip
Byacsl). KpsiieHs! 1 4yBaliy COCEIHUX JNEPEBEHb C JJABHUX BPEMEH OOIIAIMCh MEXy CO0Oii,
MOJIEPKUBAIIN CEMENHHBIE U KYJIbTYPHO-I9KOHOMUYECKHE OTHOIIEHHS, B CHIIy YEeTo B pedu Kpsi-
IIIeH TOSBUJINCH YyBAIICKHE CIIOBA, HA UCCIIEOBAaHNE KOTOPHIX HallelieHa aHHast cTaThs. lIpo-
OsiemMa BBISIBIICHHS M aHAlIM3a YYBAIICKUX 3aWMCTBOBaHHMU B KPSIICHCKUX TOBOpAaX HE M3ydeHa
B OTAETHHOI paboTe, YTO MOATBEPKIAET HOBU3HY TEMBI HCCIIEAOBAHMSL.

Teopernueckoit OCHOBOW PabOTHI MOCTYKUIIH TPY/IbI OTEUESCTBEHHBIX M 3apYOEKHBIX HC-
clemoBaTesieil, HalpaBJIeHHbIe Ha W3YYeHHWE WCTOPHUH, JTyXOBHOW W PEIUTHO3HON KYIBTYpPHI,
SI3BIKOBBIX 0COOCHHOCTEH, 00BIYACB U TPAIUIIMIA KPSAIICH U YyBaliek.

AKTyaJbHOCTHh HMccJeayeMoil mpodiaemMbl. AKTyaJbHOCTh HACTOSILETO HCCIEIOBAHUS
00yCIIOBIIEHA HEJOCTATOYHON M3yYEHHOCTHIO UYBANICKUX 3aMMCTBOBAHHU B TOBOpAaxX KpSIIEH.
HeoOxoaumocTs M3yueHus! TaHHOM TeMbI BbI3BaHA TaKKe MOBBIIIEHHBIM BHUIMAHUEM K KPAIIEHCKUM
rOBOpaM, UX SI3bIKOBBIM OCOOCHHOCTSIM M UCTOPHUH.

Martepuaa u MeTOAbI Hccaeq0Banus. B paboTe MCIOIB30BaHbl OMUCATEIBHBIN METOI,
METOJ] aHaji3a CIOBAPHBIX NeUHHUIINNA, METOJ W3BIICYCHUST HEOOXOAUMOTO MaTeprania, a TakK-
JK€ METOJI CPaBHHUTEIHHO-COMOCTABUTEIHHOTO aHanu3a. B OCHOBY HCClIE€OBaHHUS TOJIOKEHBI
MaTepuaibl, KOTOPblE COOpaHbl aBTOPOM, a TaKXKe TEKCTOJIOTMYECKHE WCCIIEOBAaHUS TpeIIie-
CTBEHHHKOB.

Pe3yabTaThl nccaenoBaHusi u Ux odcy:xaenue. [1o Borpocy o GOpMHUPOBAHUH MOJIBKEEB-
CKHX KpAIIEH BbICKa3bIBAJIUCH pa3jIMyHble MHEHUS. B X ompeneneHNy MCIOIB30BATUCH TaKHe
MOHATHSA, KaK «oTaTapuBirecs dyBamm» (A. Komuccapos, A. [TuenoB); «raTapsl, HCTIBITABIINE
gyBarickoe BiamstHAEY (A. Puttx, H. 3omoraurnkwii, B. Maravkuii, I'. ®uimImoB); «u dyBarim,
u Tatapb» (Mupomo6oB) u T. a. Ham mokazanock ocobenHo nHtepecHbiM MHeHUEe H. M. BopoOb-
€Ba, KOTOPBIM CUMTAJl, YTO MPABOOEPEKHBIE KPSILIEHBI — COCEIU YyBall <...>, BO3MOXHO, Ipea-
CTaBIISIIOT HE3aKOHUEHHYIO B Tpolecce popMupoBaHus 00erX HApOJHOCTEH, TPYIILy U3 OJHOTO
o011ero 0orapckoro KopHs [6, ¢. 4], T. €. U3 00IIero KOpHs [yl TaTap W YyBallled TOro meproja,
KOI'JIa TIPOLIecC STHUYECKOH TrepeHIMaIy STUX ABYX 3THOCOB e1ie He Obu1 3aBepiueH [9, c. 225].

B pesynbrare nmocieaHnx MCCiIea0BaHUM ObUIO ONPEAENCHO, YTO JaHHBIC SI3bIKA U MaTe-
pHANTBEHON KYJIBTYpbl MOJIBKEEBCKHX KPSILEH MO3BOJISIOT MPEIoiaraTh B Ka4ecTBe KaK JAPEBHUX,
Tak W OoJyiee MO3HUX STHOKYJIBTYPHBIX KOMIIOHEHTOB B (DOPMHPOBAHUU 3TOH TPYIIIBL: TATAPCKO-
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MUIIAPCKAH, YyBaILICKHA HU30BOH (aHATPH ), TOBOILKCKO-(DHMHHOYTOPCKUI 1 KBIITIAKCKO-HOTAMCKUI
[11, c. 4-7], [1, c. 5-6]. Cuenuanuct mo roBopam kpsiieH @. C. bas3utoBa paccMaTpuBacT
MOJTBKEEBCKHX KPSAIIEH B COCTABE MHUIIAPCKOTO JAUATIEKTa TATAPCKOTO SI3BIKA, HO B TO YK€ BpeMSs
OTMEYaeT SI3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH CPEIHEr0 JUAleKTa, a TAKKe HAXOMUT U BIHSHHE TyBalICKOTO
a3biKa [4, c. 44-48]. P. I'. AXMeTbIHOB MOJUYEPKUBAET, YTO B YyBAILICKOM f3BIKE UMEET MECTO
JPEBHEMHIIAPCKOE HACIIOCHUE, OOBSACHIEMOE KaK pe3ysbTaT MPOHUKHOBEHUS B STHUYECKHUN
COCTaB YyBalllel MUIIAPCKOTo dneMeHTa [3, c. 86, 204], [9, c. 228]. 1. M. UcxakoB npeamomnaraer,
YTO MUIIAPCKOE BIMSHUE Ha SA3BIK MOJIBKEEBCKMX KPALICH MOTJO OBITH OKa3aHO M 4epe3 HX
YyBalICKUH KOMIIOHEHT. TakuM 00pa3oM, MOXKEM yTBEP>KAATh, YTO BOMPOCH (POPMUPOBAHUS
Y OTIPENIEICHNs OCHOBHBIX SI3BIKOBBIX M 3THOKYJBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH OSTOW TPYIIIBI
oCTaroTcs A0 KoHIa He pemeHuasMu [10, c. 73], [16, p. 27].

UYyBalickue 3aMMCTBOBAaHHS Y MOJIBKEEBCKHX KPSIIIEH B OCHOBHOM YIOTPEOIISIIOTCS B TIOBCE-
JTHEBHOW JKWU3HU, OTHOCSTCS OO0JbIe K OBITOBOM JIEKCHKE, TaK KaK HanOoJee MPOHUIIAeMOM s
WHOSI3BIYHBIX BO3/ICUCTBUH, HIYIIUX CO CTOPOHBI A3bIKAa-CyOCTpaTa WM CylepcTpaTa, sBISIEeTCS
obmieynorpeOuTenbHas Jekcuka [2, c. 14]. O6patuM BHUMaHKE Ha HEKOTOPBIE U3 HUX.

Tynou xen (MOHENENBHUK) — YyBAIICKUN SKBUBAJIEHT 3TOTO clI0Ba myumukyH [7, c. 290],
[15, c. 176], B TaTapcKkOoM JIUTEPATYPHOM SI3BIKE YIOTPEOIsieTCs Oyuamobe.

Ymnapu xen (BTOpPHWK) — B UyBaIlICKOM SI3BIKE simiapuxyH [7, c. 62], [15, c. 575],
B TATapCKOM JIUTEPATYPHOM SI3bIKE UCIIONB3YETCSI CJIOBO cuuiamobe.

Koxkaui (Msico // MACHON) — 4yBaIlICKUil SKBUBAJICHT KAKAll, @ TAKKE B TAKOM K€ 3HAUCHUHN
Oombire yroTpebdnsercs cioBo aws [7, ¢. 194]; [15, c. 130], B TaTapcKOM SI3BIKE UCIOIB3YETCS
cioBo um. VIHTEpecHo, 4To B «ITUMOJIOTHYECKOM CJIOBApE YyBAILICKOTO fA3bIKa» MPOUCXOXKICHUE
CJI0Ba Kaxail CBA3BIBACTCS ¢ MOHTOJILCKMM CJIOBOM eaxati, eaxail ‘cBuHBS’ [8, c. 85], [13, c. 213].
ITo npennonoxenuto B. I'. EropoBa, dyyBamiu nepBoHa4ajbHO, NO-BUAUMOMY, TOJBKO CBHHHHY
Ha3bIBANIU KaKail, a TIO3IHEE U TOBsIAUNY [8, c. 85].

Kyxwa (apICBIil) — nenowt, B 4yBaIICKOM SI3bIKE KYKuid — 1. TDIeNb, TUICIIUHA, JIHICUHA //
TUTCTITUBBIN, JIBICBIN; 2. IbICHHA, 00CEeBOK; 3. mapiia (0one3ns) [15, c. 176], X0Ts clloBa «IUIETIhY
U «UICIIHBBI» MO0 «PyccKo-uyBalICKOMY CJIOBAapO» HUMEIOT U Apyrue nepeBoisl [7, c. 271].
ITo muenuto M. P. denoToBa, COBO KyKuia BOCXOANUT K TIOPKCKOMY KAKUid ‘COXHYTh, CHITIATHCS’
(o 3epHe mepe3pesioro Ha KOpHIO xyeba (aniT.)); ‘pacciaduTh, pacKaUTHCS, PACTOMUTHC < Kak
‘cyllIeHbId; TBepAbId; cyxoil’ [13, c. 304].

Kuvipcym (10MOBO#) — TO-TaTapCKu tiopm usice, B 9yBaIICKOM sI3bIKE xepmcypm [7, ¢. 97],
otHaKo B «HyBalICKO-PYCCKOM CJI0Bape» ATO CIOBO MPECTaBICHO Kak ycTapesiee [ 15, c. 499].

Yanne (XOpOuIWH, KpacWBBI) — B TaTapCKOM JIMTEPATYPHOM SI3BIKE SXUUbl, MAMYP.
B uyBamickom si3bIKe yanid BMECTE CO CJIOBAMH MYXMABId, XUCENE, Natidx BRIpaKaeT 3HAUCHUE
‘cnmaBHbIN’ [7, c. 389], a TakkKe MEPEeBOAUTCA KakK 1. 3HAMEHUTBIN, MMPOCIIABIICHHBIN; 2. BaXKHBIH,
BBICOKHIA // BaYKHO; 3. TOP)KECTBEHHBIH, TBIIIHBIN; BETUKOJIEITHBIN; POCKOIITHBIN // TIBIIIHO; Be-
JIMKOJIENHO, POCKOIIHO [15, c. 524].

0/Kexpac (0nm3HeIBl) — B TATAPCKOM SI3BIKE U2e3, Uee3dK. B dyBaIcKoM si3bIKe JUTS BhIpa-
JKEHHS TAHHOTO 3HAYCHHS YIOTPEOISETCs CIOBO tekepeut aua [7, ¢. 30], a B 4yBaImICKO-pycCKOM
cJIoBape JaeTcs TOJMBKO tekepeus TSl TIEPEBOIa CIIOB «OMU3HEIBD), «IBOMH [15, c. 121].

Ybinati (1aBHO) — B TaTapCKOM JIUTEPATYPHOM SI3bIKE KynmoH. UyBalICKWiA BapHaHT
JIAHHOTO CJI0BA HAa PYCCKUH SI3BIK MEPeBEACH KakK 1. U3PSAHBIN, 3HAYUTEIbHbIN // U3PSIHO, 3HAYH-
TEJIBbHO; 2. MHOT'O, IOBOJIBHO MHOT'O, IOPSOYHO; 3. AOATO, IPOAODKUTENBHO [15, c. 544-545].

Temepa (TymaH) — IO-TaTapCKU MOMAH, B YyBallICKOM SI3BIKE mEmpe BMECTE CO CIIOBOM
AHKAp TakKe TPUMEHSETCS B maHHOM 3HadeHwu [7, c. 439]. Kpome atoro, cioBo meémpe
BBIpa)kaeT TaKXe 3HAUEHUs ‘MapeBO’, ‘ABIMKA’ M ‘U3MOpOCH’, ‘MeNKuil 1oxkap’ [15, c. 425].

Andvip (O0JBIION NEpeBSHHBIM KOBLI JUIA JOMAIIHEro MHBA) — MO-TaTapCKu uyymedy.
B ayBamickom si3eike armdp — 1. 6onpmon xoBm (Antdp ¢antdp — Bonwmmas Measenuna);

51



L. Yakovlev Chuvash State Pedagogical University Bulletin / Becmuux YI'TIY um. U. A. HAxosnesa. 2022. Ne 2(115)

2. KOPBITIIE, JIOTOK, kenob [15, ¢. 30]. [To muenuro M. P. denorosa, cioBo armdp 00pa3oBaHO
OT TIOPKCKOI'O aiT-, HO B APYI'MX TIOPKCKUX fA3bIKaX, KpoMe OalIKMPCKOTo, HE MPEICTaBICHO:
Oamk. andsip — Oonbas qepeBsiHHas yamma (kosm) [13, c. 37].

HccnenoBaB uyBalicKue 3aMMCTBOBAHHS MOJIBKEEBCKUX KPSIIIEH, Mbl IPUIIUIA K BBIBOLY,
YTO OHM OTHOCSITCS K PA3JIMYHBIM OTPACIIAM >KH3HEIEATENIBHOCTH, CPEAN KOTOPBIX MOYHO BBIICIHUTD
HA3BaHUS AHEW HENeNn: myHou KeH (TIOHENENBHUK), ymiapu KeH (BTOPHUK); MPOIYKTHI: KIKIU
(msico // msicHOI); cBoWcTBa: uanie (XOpOLIMHA, KPaCHUBBIH), Kykuia (JIBICHIA), ublial (AaBHO);
MUGUIECKII TEPCOHAXK KblpCcym (IOMOBOW) U T. 1.

Y MOJIBKEEBCKUX KPALICH OAEXKAa U YKPAILCHUS TAKKE ITOXOXKH Ha YyBaILCKUE: /MAKbls,
macmap, macmap syIvievl, aK Kaigax, Kawinay W Op., OAHAKO UX HA3BaHUs 3aMMCTBOBAHBI
U3 IPYTHX S3BIKOB, JIUIIb KAWNAY SBISAETCS TIOPKCKUM CIIOBOM.

JleByIIKM MOJBKEEBCKHUX KpSIIEH B MPa3IHUYHBIC THU HAJEBAIM MOHETHYIO IIANOYKY
maxvist. OHa uMena nonycdepuueckyto GopMy, CBepXy IIANOYKH YKPEIULsuiach IIUIIeYKa U3 TBEp-
JIoro MaTepuana (jepeBa, 010Ba) BeIcOTOM 2—3 cM. K HIDKHEMY Kpato MIanoYKy MPUKPEIUIITUC
HAaYIIHUKW B BHJE YKpAIICHHBIX MEJIKUMH MoHeTamu JieHT. llumeuka u Onmwkaiimas Kk Hel
Y4acTh PacUIMBAJIMCh PAa3HOLBETHBIM OHCEpOM, a OMKe K Kparo LIaoYKy HAIIMBAINCh MEJIKHE
cepeOpsiHble MOHETHI. Takoi roJI0BHON YOOP HOCHIIM U IEBYIIKH HU30BBIX uyBalieh [ 12, 6. 42].
B uyBamickoM sI3bIKE myXbs — CTAPUHHBINA IEBUUUI TONOBHOM yoop [8, c. 264]. Takbis / Tyxbs
KaK TOJIOBHO# yOOp JE€BYIIEK M3BECTEH Yy OAIIKUp, YAMYPTOB, Mapu U OecepMsH [5, c. 57-58].
Cyns o marepuaiam H. . BopoObeBa, «Takplsi SBISCTCS JEBHYbCH Pa3HOBHIHOCTHIO TBEPAOrO
BBICOKOI'O T'OJIOBHOTO yOopa, o0Iero juis Bcex TOpPok» [6, ¢. 9], [4, c. 145]. B.T. Eropos
u M. P. ®enoToB Taxkke yKa3bplBalOT HA MHOTOYHCIICHHBIC COOTBETCTBHS M3 OPYTHX SI3BIKOB
Y TIOJJYEPKUBAIOT TIPOMCXOXKACHHIE JAHHOTO CJIOBA M3 apaOCKOTO s3bIKa [8, ¢. 264], [14, c. 259].

MornbkeeBckre KpSIIEHKH OTJIMYAIOTCS HAIMYHMEM TacTapHOTO KOMIUIEKCa >KEHCKOTO
TOJIOBHOTO YOOpa. ¥ HHX HE ObUIO CIIOKHOTO KOMIUIEKCA M €TO COCTABHBIX YacTeH, Kak y Ipyrux
rpyni kpsiiieH. OCHOBHYIO (PyHKIMIO KEHCKOTO TOJIOBHOTO YOOpa BBINOJIHSIT ITOJOTECHLICO0pa3HBIA
macmap, KOTOPBIN TpeAcTaBisieT 0eoe CaMOTKaHOE MOJIOTHO JJTMHOM 710 2 M U IHUPUHOU 35 cM;
M0 KpasiM 3TOTO MOJIOTHA 10 BCEeW JUTMHE MPOXOAUT KpacHas KaiMa. KoHIIbI TacTapa yKpalieHbl
MEJIKUMH MHOTOLIBETHBIMU TKaHBIMHU y30pamu. KOMIO3UIMIO TKaHOrO y30pa AOMONIHSET TaMOypHast
BBIIIMBKA W HEIIUPOKUH Oenblil KpykeBHOH y30p. [loBepx Tacrapa MoibKeeBCKas KpsIIEHKa
MOBSI3bIBAJIA macmap siyavievl (m1aTok tactap) [12, 6. 46]. Tactap kak rojoBHO# yOOp U3BECTECH
y MUIIapei, oamkup, OecepMsH, yIMypToB U 1p. [4, ¢. 146]. B uyBaIickoMm si3bIKe YKa3bIBAETCS
KaK yCTapeBIlIee CJI0BO, BhIpaXKarolllee 3HaU€HHE ‘TOJIOBHAS MOBSI3KA KEHIIMH U 3aUMCTBOBAH-
HO€ M3 MEePCUJICKOTO s3bIKa [8, ¢. 233]. YV uyBalel cylecTByeT MOX0XH Ha TacTap TOJIOBHOU
yOop cypnamn, KOTOPHI UMEET Pa3IUuHbIC BU/bI, & HA3BAHUE TAKXKE 3aUMCTBOBAHO U3 MEPCUI-
CKOTO SI3bIKA.

B mpa3nHuuHBIE THU MOJBKEEBCKHE KCHIMHBI HaJEBalH Ha TOJIOBY KAWNAy, KOTOPBIHA
uMeeT GopMy HU3KOTO yce4eHHOro KoHyca. OCTOB €ro M3rOTOBJISUICS M3 HECKOJBKHX CIIOEB
CTEraHOTO XOJICTA M YKpaIllaicsi CHU3Y KPYIMHBIMH, a CBEPXY — MEJIKUMH OJEeCTALIMMH MOHETaMU
u oucepom [12, 6. 47]. CinoBo 00pa3oBaHO OT xaut ‘OpoBb’ U bae, bay ‘TIOBsI3Ka, 3aBsi3ka’. Takoi
TOJIOBHOW yOOp M Ha3BaHUS 3a(pMKCHPOBAHBI TaKXKe M y JIPYTUX HAPOJOB W TPYII, HAIIPUMED
y MULIApEN — Kawnay WA xawmay, y Oalkup — kauwmay, y 0ecepMsH — kawny, y dyBaiei —
xywny [4, c. 145]. B uyBamickoM si3bike xywny B 1960- IT. yKa3pIBaJIOCh KaK YCTapeBIIEe CIIO-
Bo. B. I'. EropoB ompepenser ero Kak ‘CTapuHHBIA TOJOBHOW yOOp 3aMy)KHUX JKEHIIWH, YHH-
3aHHBIN cepeOpstHpIMI MOHeTaMu u Oucepom’ [8, c. 313], a M. P. ®egoToB mpHUBOAMT ClIOBa
H. Ammvapuna: «Xymny npeacTaBiseT U3 ceds MOJIOTHO B 5 YeTBEpTel, cHIMToe 1Mo (opMe;
HAJICBAIOT HAa TOJIOBY, U MO CIIMHE TSIHETCS TIOYTH JIO0 KOJIEH, a GopMa MOCTENIEHHO CYKUBAETCS
KHI3Y. XyImy o0BeliaH 0ycamu, OYCOBHIHBIMH KPYKOYKaMH OBAITBLHOM (HOpPMBI. XYIIITY Ha/IeBaj-
Cs1 Ha TOJIOBY 3a0CTPEHHBIM KOHIIOM KBEpXY. XYIIITy HOCST Ha cBaapOe» [14, c. 376-377].
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BoiBoabl. [lonpiToKMBas BBILIECKA3aHHOE, MOKHO IIPUNTH K BBIBOIY, YTO TaTapbl U Uy-
Balll} JI0JITO€ BpEMS XKHIIU COCEIMH, B PE3YyIbTaTe UMENIH HE TOJBKO IKOHOMUYECKHE U TIOBCE-
JTHEBHbIC OTHOLIEHMS, HO U B3aMHOE BIIMSHHUE SI3bIKOB. Y MOJIBKEEBCKUX KPSILIEH, IPOKHUBAIOLINX
B Tartapcrane Ha rpanune ¢ YyBammei, ynoTpeOIsIoTcs TyBaIlCKAe 3aMMCTBOBAHHS, OTHOCSIIINECS
OoJblIe K X03HCTBEHHO-OBITOBOH JIEKCHKE.

PaccMoTpeB OCHOBHEBIE TOJIOBHBIE YOOPBI MOJIBKEEBCKUX KPSIICH, MOXHO C/AEIATh BBIBOJ
0 TOM, 4TO OHH SIBJISIFOTCSI JPEBHUM 3JIEMEHTOM OJICKbI TFOPKCKUX HaponoB CpenHero I10BomKbs,
IIpuypanbs 1 IMEIOT COOTBETCTBHUS B UyBAIICKOM SI3bIKE.
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